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Brīdinājumi par drošību

• Lai nodrošinātu pareizu uzstādīšanu, rūpīgi izlasiet šos brīdinājumus par drošību.
• Šajā rokasgrāmatā norādījumi par piesardzību ir apzīmēti ar šādiem vārdiem BRĪDINĀJUMS un UZMANĪBU.

Noteikti ievērojiet visus tālāk sniegtos norādījumus par piesardzību: tie visi ir svarīgi drošības nodrošināšanai.

BRĪDINĀJUMS...... Neievērojot BRĪDINĀJUMU, iespējamas nopietnas sekas, piemēram, nāve vai smagas traumas.

UZMANĪBU............ Neievērojot norādījumus, kas apzīmēt ar UZMANĪBU, dažos gadījumos ir iespējamas nopietnas sekas.
• Šajā rokasgrāmatā ir izmantoti turpmāk norādītie drošības simboli: 

• Pēc tam, kad esat pabeidzis uzstādīšanu, izmēģiniet gaisa kondicionētāja darbību, lai pārbaudītu, vai nav kļūmju, un parādītu 
klientam, kā, izmantojot ekspluatācijas rokasgrāmatu, to lietot un apkopt.

• Oriģinālās instrukcijas ir rakstītas angļu valodā. Citās valodās ir sniegti oriģinālo norādījumu tulkojumi. 

Noteikti ievērojiet šos norādījumus. Noteikti izveidojiet zemējumu. Nekad nemēģiniet to darīt.

BRĪDINĀJUMS
• Uzstādīšanas darbus uzticiet izplatītājam vai kvalificētiem darbiniekiem. 

Nemēģiniet uzstādīt gaisa kondicionētāju pats. Ja uzstādīšana nav veikta pareizi, var rasties ūdens noplūdes, strāvas trieciens vai aizdegšanās. 
• Uzstādiet gaisa kondicionētāju saskaņā ar šajā uzstādīšanas rokasgrāmatā minētajiem norādījumiem. 

Ja uzstādīšana nav veikta pareizi, var rasties ūdens noplūdes, strāvas trieciens vai aizdegšanās. 
• Jānodrošina, lai uzstādīšana, serviss, apkope un remonts atbilstu Daikin norādījumiem un spēkā esošajiem 

tiesību aktiem (piemēram, valsts noteikumiem par gāzi) un šos darbus veiktu tikai pilnvarotas personas.
• Noteikti izmantojiet tikai izstādīšanas darbiem norādītos piederumus un detaļas. 

Ja netiek izmantotas norādītās detaļas, iekārta var nokrist, var rasties ūdens noplūdes, strāvas trieciens vai aizdegšanās. 
• Uzstādiet gaisa kondicionētāju uz pamatnes, kas ir pietiekami stipra, lai izturētu iekārtas svaru. 

Nepietiekami stipra pamatne var izraisīt aprīkojuma krišanu un radīt traumas. 
• Ar elektrību saistītie darbi ir jāveic saskaņā ar attiecīgajiem vietējiem un valsts noteikumiem un šajā uzstādīšanas 

rokasgrāmatā minētajiem norādījumiem. Noteikti izmantojiet tikai šim mērķim paredzētu strāvas padeves ķēdi. 
Nepietiekama strāvas ķēdes jauda un uzstādītāja kompetence var izraisīt strāvas triecienu vai aizdegšanos. 

• Izmantojiet pietiekami garu kabeli. 
Neizmantojiet sazarotus vadus vai kabeļa pagarinātāju, jo tas var izraisīt pārkaršanu, strāvas triecienu vai aizdegšanos. 

• Pārliecinieties, vai visi vadi ir nostiprināti, vai tiek izmantoti norādītie vadi un spaiļu savienojumi un vadi nav nospriegoti. 
Nepareizi savienojumi vai vadu nostiprināšana vai izraisīt pārmērīga karstuma rašanos vai aizdegšanos. 

• Uzstādot strāvas padeves vadus un savienojot telpās un ārpus telpām uzstādāmās iekārtas, izvietojiet vadus tā, 
lai vadības kārbas vāku varētu droši nostiprināt. 
Nepareizs vadības kārbas vāka novietojums var izraisīt strāvas triecienu, aizdegšanos vai spaiļu pārkaršanu. 

• Ja energoapgādes kabelis ir bojāts, lai izvairītos no briesmām, tas ir jānomaina ražotājam, apkopes aģentam 
vai līdzīgai kvalificētai personai.

• Ja izstādīšanas laikā konstatējat dzesētāja gāzes noplūdi, nekavējoties izvēdiniet telpas. 
Ja dzesētājs nokļūst saskarē ar liesmām, var rasties toksiska gāze. 

• Kad uzstādīšana ir pabeigta, pārbaudiet, vai nav dzesētāja gāzes noplūdes.  
Ja dzesētāja gāze noplūst telpā un nonāk saskarē ar uguns avotu, piemēram, sildītāju ar ventilatoru, krāsni vai plīti, var rasties 
toksiska gāze. 

• Uzstādot vai pārvietojot gaisa kondicionētāju, noteikti atgaisojiet dzesētāja kontūru, lai tajā nebūtu gaisa, 
un izmantojiet tikai norādīto dzesētāju.
Gaisa vai kādas citas vielas klātbūtne dzesētāja kontūrā izraisa pārmērīga spiediena rašanos, kas var sabojāt aprīkojumu un pat radīt traumas. 

• Uzstādīšanas laikā pirms kompresora iedarbināšanas stingri piestipriniet dzesētāja cauruli. 
Ja kompresora darbības laikā dzesētāja caurules nav pievienotas un noslēgšanas vārsts ir atvērts, tiek iesūkts gaiss, kas dzesētāja kontūrā 
rada pārmērīgu spiedienu un tādējādi var sabojāt aprīkojumu un pat radīt traumas. 

• Izsūknēšanas laikā pirms dzesētāja caurules noņemšanas izslēdziet kompresoru. 
Ja izsūknēšanas laikā kompresors joprojām darbojas un noslēgšanas vārsts ir atvērts, noņemot dzesētāja cauruli, tiek iesūkts gaiss, 
kas dzesētāja kontūrā izraisa pārmērīgu spiedienu un tādējādi var bojāt aprīkojumu vai pat radīt traumas. 

• Noteikti izveidojiet gaisa kondicionētāja zemējumu. 
Nesavienojiet iekārtas zemējumu ar ūdensvada vai apkures caurulēm, zibens novadītāju vai tālruņa līnijas zemējumu. Nepilnīgs 
zemējums var izraisīt strāvas triecienu. 

• Noteikti uzstādiet noplūdstrāvas aizsargslēdzi. 
Ja netiek uzstādīts noplūdstrāvas aizsargslēdzis, tas var izraisīt strāvas triecienu vai aizdegšanos. 
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Brīdinājumi par drošību

Piederumi
  –  

• Noteikti veiciet atbilstošus pasākumus, lai nepieļautu to, ka āra iekārtu kā patvērumu izmanto nelieli dzīvnieki.
Nelieli dzīvnieki, saskaroties ar elektriskajām daļām, var izraisīt nepareizu darbību, dūmošanu vai aizdegšanos. Instruējiet klientu uzturēt telpu 
ap iekārtu tīru.

• Iekārtas tuvumā nelietojiet uzliesmojošas gāzes (piemēram, matu laku, insekticīdus utt.). 
Tas var izraisīt plaisāšanu, strāvas triecienu vai aizdegšanos.

• Iekārtas tīrīšanai neizmantojiet benzīnu vai šķīdinātāju.
Tas var izraisīt plaisāšanu, strāvas triecienu vai aizdegšanos.

• Iekārtā jāglabā tā, lai tā negūtu mehāniskus bojājumus, labi ventilējamā telpā, kurā nav pastāvīgi strādājošu 
aizdegšanās avotu (piemēram: atklāta liesma, strādājoša gāzes ierīce vai strādājošs elektriskais sildītājs), telpas 
izmēram ir jāatbilst "Uzstādīšanas vietas izvēle" lpp. 4. nodaļā norādītajam.

• Nedurt un nededzināt.
• Atkausēšanas procesa paātrināšanai neizmantojiet nekādus citus līdzekļus, izņemot ražotāja ieteiktos.
• Ņemiet vērā, ka aukstumaģents R32 ir BEZ smaržas.

UZMANĪBU
• Neuzstādiet gaisa kondicionētāju vietā, kur pastāv degošas gāzes noplūdes draudi. 

Gāzes noplūdes gadījumā tās uzkrāšanās gaisa kondicionētāja tuvumā var izraisīt aizdegšanos. 
• Neuzstādiet hermētiskās telpās, piemēram, skaņu necaurlaidīgās kamerās vai telpās ar hermētiskām 

durvīm.
• Drošības apsvērumu dēļ šī iekārta ir aprīkota ar dzesētāja noplūžu detektoru. Lai efektīvi darbotos, iekārtas 

strāvas padevei pēc uzstādīšanas ir jābūt pieslēgtai visu laiku, izņemot īsus pārtraukumus apkopes veikšanai.
• Šī iekārta ir aprīkota ar elektriskām drošības ierīcēm. Lai efektīvi darbotos, iekārtas strāvas padevei pēc 

uzstādīšanas ir jābūt pieslēgtai visu laiku, izņemot īsus pārtraukumus apkopes veikšanai.
• Neuzstādiet vietās, kurās ir daudz dūmu, gāzu, ķimikāliju utt.

Pastāv iespēja, ka sensori iekštelpu iekārtā var fiksēt šo vielu klātbūtni un signalizēt par dzesētāja noplūdi.
• Tikai kvalificēti speciālisti drīkst rīkoties ar dzesētāju, uzpildīt, izskalot un likvidēt to.
• Izpildot šajā uzstādīšanas rokasgrāmatā minētos norādījumus, uzstādiet drenāžas cauruli, lai nodrošinātu pareizu 

drenāžu, un izolējiet cauruli, lai pasargātu no kondensāta veidošanās. 
Nepareiza drenāžas caurules uzstādīšana var izraisīt ūdens noplūdi telpās un tādējādi sabojāt īpašumu. 

• Pievelciet konusa uzgriezni atbilstoši norādītajam paņēmienam, piemēram, ar robežatslēgu. 
Ja konusa uzgrieznis ir pievilkts par ciešu, pēc ilgākas lietošanas tas var saplaisāt, izraisot dzesētāja noplūdi. 

• Ir paredzēts, ka šo iekārtu izmanto speciālisti vai apmācīti lietotāji veikalos, vieglajā rūpniecībā un zemnieku 
saimniecībās, vai arī nelietpratīgas personas uzņēmumos un mājsaimniecībās.

• Skaņas spiediena līmenis ir mazāks par 70 dB(A).

 Montāžas plāksne 1  Izolācijas loksne 2  AAA sauso elementu baterijas 2

 Titāna-apatīta filtrs gaisa 
dezodorēšanai 

2  Bezvadu tālvadības pults 1  Ekspluatācijas rokasgrāmata 1

 Drenāžas šļūtene 1  Tālvadības pults turētājs 1  Uzstādīšanas rokasgrāmata 1

Iekštelpu iekārta A I

A D G

B
E H

C F I
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Darbības ierobežojumi
Lai nodrošinātu drošu un efektīvu darbību, izmantojiet sistēmu turpmāk norādītajā temperatūras un mitruma līmeņa diapazonā.

DB: Sausā termometra temperatūra
WB: Mitrā termometra temperatūra
(a) Lai izvairītos no kondensāta veidošanās un ūdens pilēšanas no iekārtas. Ja temperatūra vai mitruma līmenis neatbilst šiem 
nosacījumiem, var nostrādāt drošības ierīces, un gaisa kondicionētājs var nedarboties.

Ar tālvadības pulti iestatāmās temperatūras diapazons ir:

Āra iekārtas Dzesēšana Sildīšana

RXM25~50
Āra temperatūra -10~46°C DB -15~24°C DB -15~18°C WB

Telpas temperatūra 18~32°C DB 14~23°C WB 10~30°C DB
2MXM40~50
3MXM40~68
4MXM68/80

5MXM90

Āra temperatūra -10~46°C DB -15~24°C DB -15~18°C WB

Telpas temperatūra 18~32°C DB 14~23°C WB 10~30°C DB

RXTP25~35
Āra temperatūra -10~46°C DB -25~24°C DB -25~18°C WB

Telpas temperatūra 18~32°C DB 14~23°C WB 10~30°C DB

Iekštelpu mitrums ≤80%(a)

Dzesēšanas darbība Sildīšanas darbība AUTOMĀTISKA darbība
18-32°C 10-30°C 18-30°C
■Latviešu 3
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Uzstādīšanas vietas izvēle
• Neuzstādiet iekārtu augstāk par 6 cm virs grīdas.
• Pirms uzstādīšanas vietas izvēles saņemiet lietotāja piekrišanu.

1. Iekštelpu iekārta
• Iekštelpu iekārta ir jāuzstāda vietā, kas atbilst šādām prasībām: 

1) vieta atbilst iekštelpu iekārtas uzstādīšanas rasējumos minētajiem uzstādīšanas ierobežojumiem;
2) gan gaisa ieplūdes, gan izplūdes atveres ir brīvas;
3) uz iekārtu nekrīt tieši saules stari;
4) iekārta neatrodas siltuma vai tvaiku avota tuvumā;
5) nav mašīneļļas tvaiku avota (tas var saīsināt iekštelpu iekārtas kalpošanas laiku);
6) vēsais (siltais) gaiss cirkulē pa visu telpu;
7) iekārta neatrodas elektroniskās aizdedzes tipa dienasgaismas spuldžu tuvumā (invertora vai ātrās ieslēgšanas tips), 

jo tās var samazināt tālvadības pults darbības rādiusu;
8) iekārta ir vismaz 1 metra attālumā no televizora vai radioaparāta (iekārta var izraisīt attēla vai skaņas pārraides traucējumus).

• Caurules ir jāsargā no fiziskiem bojājumiem, kas var rasties parastas ekspluatācijas, remonta vai apkopes laikā.
• Caurules drīkst uzstādīt telpā, kas ir mazāka par minimālo izmēru, kurš norādīts turpmāk sniegtajā tabulā, tikai tad, ja 

caurulēm nav savienojuma šuvju un līkumu, kuru centrālās līnijas liekuma rādiuss ir mazāks par minimālo liekuma 
rādiusu, kas ir minēts 6-2. nodaļā. Vara un siltumizolācijas materiālu izvēle.

• Grīdas platībai iekštelpu iekārtas uzstādīšanai ir jābūt lielākai par minimālo grīdas platību, kas norādīta turpmāk 
sniegtajā tabulā.

Minimālā grīdas platība iekštelpu iekārtai. Minimālā grīdas platība iekštelpu iekārtai.
mc [kg] Amin [m2] mc [kg] Amin [m2]

0,70

Nav prasību.

2,44 4,82
0,76 2,54 5,01
0,86 2,64 5,21
0,96 2,74 5,41
1,06 2,84 5,61
1,16 2,94 5,80
1,26 3,04 6,00
1,36 3,14 6,20
1,46 3,24 6,40
1,56 3,34 6,59
1,66 3,44 6,79
1,76 3,54 6,99
1,84 3,63 3,64 7,19
1,94 3,83 3,74 7,38
2,04 4,03 3,84 7,58
2,14 4,22 3,94 7,78
2,24 4,42 4,04 7,98
2,34 4,62 4,14 8,17

6 cm

9

8

7

6

5

4

3

2

1

0
1,84 2,04 2,24 2,44 2,64 2,84 3,04 3,24 3,44 3,64 3,84 4,04

2 ]
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Uzstādīšanas vietas izvēle
2. Bezvadu tālvadības pults

1) Ieslēdziet telpā visas dienasgaismas spuldzes, ja tādas ir, un atrodiet vietu, kurā iekštelpu iekārta tālvadības pults 
signālus labi uztver (7 m rādiusā). 

2) Iestatiet DIP slēdzi. Iestatiet atbilstoši klienta iegādātās iekārtas veidam. Noklusējuma iestatījumi ir siltumsūkņa pusē.
• Tikai dzesēšanai 

DIP slēdži tikai dzesēšanas pusē.

• Siltumsūknim 
Pārbaudiet, vai slēdži ir siltumsūkņa pusē. 
Ja tie ir iestatīti tikai dzesēšanas pusē, pārslēdziet tos uz siltumsūkņa pusi.

H/P C/O

DIP slēdži

H/P C/O

DIP slēdži
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Iekštelpu iekārtas uzstādīšanas rasējumi
Iekštelpu iekārtu var uzstādīt jebkurā no šeit norādītajiem trīs veidiem.

Izvietojums uzstādīšanas paneļa stiprināšanai.

 BRĪDINĀJUMS
• Izmantojiet tikai piederumus, papildaprīkojumu un rezerves daļas, kuras ražojis vai apstiprinājis uzņēmums DAIKIN.
• Uzstādīšanu drīkst veikt uzstādītājs, izvēlētajiem materiāliem un uzstādīšanai ir jāatbilst spēkā esošajiem tiesību aktiem. 

Eiropā ir jāievēro spēkā esošais standarts EN378.

Atklāta Daļēji slēpta

Uzstādīšana uz grīdas Uzstādīšana pie sienas

Montāžas plāksneA

Apmale

64

644

134

(700)

(6
00

)
57

4
26

14
0

23
0

25
0

35

35

210

160

15
0

(mērvienības: 

A A

Titāna-apatīta filtrs gaisa dezodorēšanai (2)B

Priekšējais režģis

Gaisa filtrs

Priekšējais panelis

50 mm vai 
vairāk no sienām

70 mm vai vairāk

50 mm vai 
vairāk no sienām

Aizziediet 
caurules 
caurumu 
ar tepi.

Bezvadu tālvadības 
pults

Skrūves 
(Ārējais piederums: 
M3 × 20L)

Tālvadības pults turētājs

E

F
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Sagatavošanās pirms uzstādīšanas
1. Priekšējā paneļa noņemšana 

un uzstādīšana 
• Noņemšanas paņēmiens 

1) Bīdiet, līdz 2 aizturi ar klikšķi nofiksēsies vietā.
2) Atveriet priekšējo paneli virzienā uz priekšu un atsieniet auklu.
3) Noņemiet priekšējo paneli.

• Uzstādīšanas paņēmiens 
1) Piestipriniet priekšējo režģi un priekšējo paneli pēc tam, 

kad ap tiem ir aplikta aukla.
2) Aiztaisiet priekšējo paneli un pabīdiet, līdz aizturi ar klikšķi 

nofiksēsies virzienā uz āru.

2. Priekšējā režģa noņemšana un 
uzstādīšana 
• Noņemšanas paņēmiens

1) Atveriet priekšējo paneli.
2) Izņemiet 4 skrūves un noņemiet priekšējo režģi, pavelkot 

to uz priekšu (3 izciļņi).
• Uzstādīšanas paņēmiens

1) Nostipriniet priekšējo režģi ar 4 montāžas skrūvēm (3 izciļņi).
2) Uzstādiet atpakaļ vietā priekšējo paneli.

3. Kā iestatīt dažādas adreses
Ja vienā telpā tiek uzstādītas divas iekštelpu iekārtas, 
katru tālvadības pulti var iestatīt citai adresei.

1) Noņemiet priekšējo režģi.
2) Paceliet sensora stiprinājuma plāksni un noņemiet priekšējo metāla vāku. 
3) Noņemiet savienotājus 5P, 6P un 7P.
4) Noņemiet elektrības kārbu (1 skrūve).
5) Noņemiet termistoru.
6) Noņemiet sānu metāla vāku (7 izciļņi).
7) Atvienojiet adreses tiltslēgu (JA) uz drukātās shēmas plates.
8) Atvienojiet tālvadības pultī adreses tiltslēgu (J4). 

Priekšējais 
panelis

Korpuss

3 izciļņi

Priekšējais režģis

Izņemiet 4 skrūves.

Noņemiet 
priekšējo 
režģi

Atveriet priekšējo paneli

J4

3) Savienotājs 6P

5) Termistors

3) Savienotājs 5P

3) Savienotājs 7P

4) Izņemiet 1 skrūvi. J4 ADRESE
PIESLĒGTS 1
ATSLĒGTS 2

JA ADRESE
PIESLĒGTS 1
ATSLĒGTS 2

JA

2) Priekšējais metāla vāks

6) Sānu metāla vāks

2) Sensoru 
stiprinājuma 
plāksne
■Latviešu 7




Iekštelpu iekārtas uzstādīšana (1)
Atklātā uzstādīšana
1. Dzesētāja cauruļu likšana

1) Izurbiet caurumu (diametrs 65 mm) vietā, kas apzīmēta ar  simbolu tālāk redzamajā attēlā.
2) Cauruma atrašanās vieta atšķirsies atkarībā no tā, kura caurules puse ir izvadīta.
3) Informāciju par cauruļu likšanu skatīt 6. Dzesētāja caurules pievienošana nodaļā Iekštelpu iekārtas uzstādīšana (1).
4) Atstājiet vietu ap cauruli, lai atvieglotu iekštelpu iekārtas caurules pieslēgšanu. 

 UZMANĪBU
Minimāli pieļaujamais garums
• Lai izvairītos no trokšņa, ko rada āra iekārta, un vibrācijas, ieteicamais īsākais caurules garums ir 2,5 m. 

(Var rasties mehānisks troksnis un vibrācija atkarībā no ierīces uzstādīšanas veida un lietošanas vides.)
• Informāciju par maksimālo caurules garumu skatīt āra iekārtas uzstādīšanas rokasgrāmatā.
• Informāciju par vairāku iekārtu pieslēgumiem skatīt vairāku iekārtu āra iekārtas uzstādīšanas rokasgrāmatā.

2. Cauruma urbšana sienā un sienā iestrādātās caurules uzstādīšana
• Ja sienā ir metāla rāmis vai metāla panelis, padeves atverē 

noteikti izmantojiet sienā iestrādātu cauruli un sienas pārsegu, 
lai pasargātu no iespējamā karstuma, strāvas trieciena vai 
aizdegšanās. 

• Noteikti aizziediet spraugas ap caurulēm ar piemērotu tepi, 
lai novērstu ūdens noplūdi.
1) Izurbiet 65 mm padeves caurumu sienā tā, lai tas virzienā 

uz āru būtu slīpi uz leju.
2) Ievietojiet caurumā sienas cauruli.
3) Ievietojiet sienas caurulē sienas pārklāju.
4) Pēc dzesētāja caurules, vadu un drenāžas caurules 

uzstādīšanas aizziediet caurules caurumu ar tepi.

45

45 45 45

60

75

75

75

75

45
Cauruļu novietojums 
kreisajā pusē uz aizmuguri

Cauruļu novietojums kreisajā pusē uz leju Cauruļu novietojums labajā pusē uz leju

Siena
(mērvienība: mm)

Cauruļu novietojums 
labajā pusē uz aizmuguri

Cauruļu novietojums 
kreisajā/labajā pusē

35
0

75

45

Siena

Dzesētāja caurule
Grīda

Iekšpuse Ārpuse

Drīvējums

Sienā iestrādāta caurule 
(Iegādājams atsevišķi)

Sienas cauruma pārsegs
(Iegādājams atsevišķi)

Sienā iestrādāta caurule 
(Iegādājams atsevišķi)

φ65
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
Iekštelpu iekārtas uzstādīšana (1)
3. Drenāžas caurules likšana

1) Kā drenāžas cauruli izmantojiet veikalos iegādājamu nelokanu (rigid) polivinilhlorīda cauruli (parastu VP 20 cauruli, ārējais 
diametrs 26 mm, iekšējais diametrs 20 mm).

2) Drenāžas šļūtene (ārējais diametrs 18 mm savienojuma galā, 220 mm gara) tiek piegādāta kopā ar iekštelpu iekārtu. 
Sagatavojiet drenāžas caurules vietu tā, kā parādīts attēlā tālāk. 

3) Drenāžas caurulei ir jābūt pavērstai uz leju, lai ūdens labi aizplūstu un neuzkrātos. (Ūdens nedrīkst uzkrāties.)
4) Ievietojiet drenāžas šļūteni tik dziļi, lai to nevarētu izvilkt no drenāžas caurules.
5) Izolējiet iekštelpu drenāžas cauruli ar 10 mm vai biezāku izolācijas materiālu, lai nepieļautu kondensāta veidošanos.
6) Noņemiet gaisa filtrus un drenāžas pannā ielejiet nedaudz ūdens, lai pārbaudītu, vai tas labi plūst. 

 UZMANĪBU
Līmēšanai izmantojiet polivinilhlorīda līmvielu. Pretējā gadījumā var rasties ūdens noplūde.

4. Iekštelpu iekārtas uzstādīšana 

4-1. Sagatavošanās 
• Atveriet priekšējo paneli, izņemiet 4 skrūves un noņemiet 

priekšējo režģi, velkot to uz priekšu.

• Lai izņemtu daļas ar spraugām, izpildiet tālāk aprakstītās 
darbības.

■ Apmalēm 
• Noņemiet statņus. (Noņemiet daļas ar spraugām no apakšējā 

rāmja, izmantojot knaibles.)

■ Sānu caurulēm 
• Noņemiet statņus. 

1) Izņemiet 7 skrūves.
2) Noņemiet augšējo pārsegu (2 izciļņi).
3) Noņemiet kreiso un labo pārsegu (2 izciļņi katrā pusē).
4) Noņemiet daļas ar spraugām no apakšējā rāmja un 

pārsegiem, izmantojot knaibles.
5) Uzstādiet atpakaļ vietā, veicot šīs darbības pretējā secībā 

(3 > 2 > 1). 

Nedrīkst 
uzkrāties ūdens.

Nedrīkst 
pieskarties ūdenim.

50 mm 
vai vairāk

220

150

10
0

100

Reduktors
Polivinilhlorīda 
drenāžas caurule 
(VP-30)

Polivinilhlorīda 
drenāžas caurule 
(VP-20)

Drenāžas šļūteneC

(mērvienības: mm)

Ievietojiet drenāžas 
šļūteni tik dziļi, lai to 
nevarētu izvilkt no 
drenāžas caurules.

Priekšējais 
panelis

Pārsegs
3 izciļņiPriekšējais režģis

Izņemiet 4 skrūves.

Noņemiet 
priekšējo režģi

Atveriet priekšējo paneli.

Noņemiet statni.

2) Augšējais pārsegs

Izņemiet 7 skrūves.

3) Sānu pārsegi

3) Sānu 
pārsegi

Apmalēm Sānu caurulēm
Pārsegs

Noņemiet statni.

Apakšējais 
rāmis

Pārsegs

Noņemiet statni.
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Iekštelpu iekārtas uzstādīšana (1)
4-2. Uzstādīšana

• Nostipriniet, izmantojot 6 skrūves uzstādīšanai uz grīdas. (Neaizmirstiet nostiprināt aizmugurējo sienu.)
• Uzstādīšanai pie sienas nostipriniet  montāžas plāksni, izmantojot 5 skrūves, un iekštelpu iekārtu, izmantojot 4 skrūves.

Neuzstādiet iekārtu augstāk par 6 cm virs grīdas.
• Montāžas plāksne ir jāuzstāda pie sienas, kas spēj izturēt iekštelpu iekārtas svaru. 

1) Pielieciet montāžas plāksni pie sienas, pārliecinieties, ka panelis atrodas pilnīgi taisni un atzīmējiet urbšanas vietas sienā. 
2) Nostipriniet montāžas plāksni pie sienas ar skrūvēm. 

3) Pēc dzesētāja cauruļu un drenāžas cauruļu savienojumu ierīkošanas pabeigšanas aizpildiet ar tepi spraugu atverē.
Ja sprauga netiek aizpildīta, var veidoties kondensāts uz dzesētāja caurules un drenāžas caurules, kā arī 
caurulēs var iekļūt insekti.

4) Pēc tam, kad visi savienojumi ir pabeigti, uzstādiet atpakaļ vietā priekšējo paneli un priekšējo režģi.

5. Caurules gala paplatināšana
1) Nogrieziet caurules galu ar cauruļu griezēju.
2) Noņemiet nelīdzenumus, vēršot nogriezto virsmu uz leju, lai skaidas neiekļūtu caurulē.
3) Uzstādiet uz caurules konusa uzgriezni.
4) Paplatiniet cauruli.
5) Pārbaudiet, vai paplatinājums ir izveidots pareizi.

 BRĪDINĀJUMS
1) Neklājiet uz paplatinātās daļas minerāleļļu.
2) Rūpējieties, lai minerāleļļa neiekļūtu sistēmā, jo tā var samazināt iekārtu kalpošanas laiku.
3) Nekādā gadījuma neizmantojiet caurules, kas tika izmantotas iepriekšējai uzstādītajai iekārtai. Izmantojiet tikai tās daļas, 

kas tika piegādātas kopā ar šo iekārtu.
4) Nekādā gadījumā neuzstādiet šai R32 iekārtai žāvētāju; pretējā gadījumā nevar garantēt tās kalpošanas ilgumu.
5) Žūstošais materiāls var izšķīst un sabojāt sistēmu.
6) Lai izvairītos no mehāniskiem bojājumiem, pasargājiet vai nožogojiet dzesētāja caurules.
7) Nepietiekams paplatinājums var izraisīt dzesētāja gāzes noplūdi. 

A

Pārsegs

6 skrūves (M4 × 25L)(Iegādājamas atsevišķi)

Uzstādīšana uz grīdas Uzstādīšana pie sienas

4 skrūves (M4 × 25L)(Iegādājamas atsevišķi)

5 skrūves 
(M4 × 25L)
(Iegādājams 
atsevišķi)

Montāžas plāksneA

Apmale

Montāžas plāksne ir 
jāuzstāda pie sienas, 
kas spēj izturēt 
iekštelpu iekārtas svaru.

Konusa iekšējai 
virsmai jābūt 
pilnīgi gludai.

Caurules gals 
jāpārveido pilnīgi 
apaļā konusā.

Pārliecinieties, ka 
ir uzstādīts konusa 
uzgrieznis.

Iestatiet precīzi tā, kā parādīts tālāk.

A

Paplatināšana

Spiedne A 0–0,5 mm

Uzmavas veida

Paplatināšanas rīks 
dzesētājam R32

1,0–1,5 mm

Uzmavas veida (Ridgid tipa)

1,5–2,0 mm

Spārnuzgriežņa veida (Imperial tipa)

Standarta konusu veidojošais instruments(Grieziet 
tieši tam 
paredzētā 
leņķī.)

Noņemiet 
nelīdzenumus
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
Iekštelpu iekārtas uzstādīšana (1)
6. Dzesētāja caurules pievienošana

 UZMANĪBU
1) Izmantojiet pie galvenās iekārtas piestiprināto konusa uzgriezni (lai novērstu konusa uzgriežņa saplaisāšanu nolietošanās dēļ).
2) Lai novērstu gāzes noplūdi, uzklājiet dzesēšanas eļļu tikai uz paplatinājuma iekšējās virsmas. (Izmantojiet dzesēšanas eļļu, 

kas paredzēta dzesētājam R32.)
3) Konusa uzgriežņus pievelciet ar robežatslēgām, lai tos nesabojātu un nepieļautu gāzes noplūdi.
4) NEDRĪKST otrreiz izmantot iepriekš lietotus savienojumus.
5) Dzesēšanas sistēmas uzstādīšanas laikā izveidotajiem savienojumiem ir jābūt pieejamiem apkopei.

Savietojiet abu paplatinājumu centrus un pievelciet konusa uzgriežņus ar roku par 3 vai 4 apgriezieniem. Pēc tam pievelciet tos 
līdz galam ar robežatslēgām. 

6-1. Piesardzība darbā ar caurulēm 
1) Aizsargājiet cauruļu vaļējos galus pret putekļiem un mitrumu.
2) Cauruļu saliekumiem ir jābūt pēc iespējas mazākiem. Saliekšanai 

izmantojiet cauruļu saliecēju.

6-2. Vara un karstuma izolācijas materiālu izvēle
• Izmantojot veikalā pieejamās vara caurules un savienojumus, ņemiet vērā 

šādus nosacījumus: 
1) Izolācijas materiāls: polietilēna putas

Siltumatdeves ātrums: no 0,041 līdz 0,052 W/mK (no 0,035 līdz 0,045 kcal/(mh°C))
Dzesētāja gāzes caurules virsmas temperatūra sasniedz līdz pat 110°C.
Izvēlieties tādus siltumizolācijas materiālus, kas var izturēt šādu temperatūru.

2) Noteikti izolējiet gan gāzes, gan šķidruma caurules un nodrošiniet tādus izolācijas izmērus, kā minēts tālāk.

3) Gāzes un šķidruma dzesētāja caurulēm izmantojiet atsevišķas siltumizolācijas caurules.

Konusa uzgriežņa pievilkšanas griezes moments
Gāzes puse Šķidruma puse

25./35. klase 50. klase 25./35./50. klase
3/8 collas 1/2 collas 1/4 collas

32,7-39,9 N·m
(333-407 kgf·cm)

49,5-60,3 N·m
(505-615 kgf·cm)

14,2-17,2 N·m
(144-175 kgf·cm)

Gāzes puse Šķidruma 
puse

Gāzes caurules termālā 
izolācija Šķidruma caurules 

termālā izolācija25./35. klase 50. klase 25./35. klase 50. klase
ār. diam. 
9,5 mm

ār. diam. 
12,7 mm

ār. diam. 
6,4 mm

iekš. diam. 
12–15 mm

iekš. diam. 
14-16 mm

iekš. diam. 
8–10 mm

Minimālais liekuma rādiuss Biezums vismaz 10 mm
30 mm vai 

vairāk
40 mm vai 

vairāk
30 mm vai 

vairāk
Biezums 0,8 mm (C1220T-O)

Robežatslēga

Cauruļu 
savienojums

Konusa uzgrieznis

Neuzklājiet dzesēšanas 
eļļu uz ārējās virsmas.

Konusa uzgrieznis

Uzklājiet dzesēšanas eļļu 
tikai uz paplatinājuma 
iekšējās virsmas.

Neuzklājiet dzesēšanas eļļu uz konusa 
uzgriežņa, lai izvairītos no pievilkšanas 
ar pārmērīgu griezes momentu.

Uzgriežņu 
atslēga

[Eļļas uzklāšana] [Pievilkšana]

Siena

Ja konusa vāciņi nav 
pieejami, nosedziet 
paplatināto atveri ar 
lenti, lai pasargātu no 
ūdens un netīrumiem.

Noteikti 
uzstādiet vāciņu.

Lietus

Šķidruma caurule
Gāzes caurule

Gāzes 
caurules 
izolācija

Šķidruma 
caurules 
izolācija

Apdares 
lente

Starpiekārtu 
vadi
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
Iekštelpu iekārtas uzstādīšana (1)
7. Gāzes noplūžu esamības pārbaude

1) Pēc atgaisošanas pārbaudiet, vai nav gāzes 
noplūžu. 

2) Āra iekārtas uzstādīšanas rokasgrāmatā skatiet 
nodaļas par atgaisošanu un gāzes noplūžu 
esamības pārbaudēm. 

8. Savienojuma caurules piestiprināšana 
• Piestipriniet cauruli pēc gāzes noplūžu 

esamības pārbaudes atbilstoši iepriekš 
aprakstītajam. 

1) Iegrieziet uz vietas uzstādītās caurules 
izolāciju, lai tā sakristu ar savienojuma daļu. 

2) Izmantojot lentu, nostipriniet iegriezumu 
dzesētāja caurules pusē un palīgcaurules 
savienojumu, gādājot, lai nebūtu spraugu. 

3) Ar komplektā esošo  izolācijas loksni aptiniet 
iegriezumu un savienojumu, gādājot, lai nebūtu 
spraugu. 

 UZMANĪBU
1) Cieši izolējiet cauruļu savienojumus.

Nepietiekamas izolācijas rezultātā var rasties ūdens noplūde.
2) Iebīdiet cauruli iekšā, lai tā neradītu pārmērīgu spēku uz priekšējo režģi.

9. Drenāžas šļūtenes pievienošana
Komplektā esošo  drenāžas šļūteni 
ievietojiet drenāžas pannas ligzdā. 
Drenāžas šļūteni ievietojiet pilnībā, līdz 
tā piestiprināsies pie ligzdas blīves.

Pārbaudiet noplūdes šeit.
• Uzklājiet ziepjūdeni un 

rūpīgi pārbaudiet, vai nav 
gāzes noplūdes.

• Pēc pārbaudes pabeigšanas 
noslaukiet ziepjūdeni.

Dzesētāja 
caurule

Dzesētāja 
caurule

Dzesētāja 
caurule

2)1) 3)

Palīgcaurule

Iegriezums
Iegriezums

Lente

Izolācijas 
loksne

D

D

Drenāžas 
panna

Drenāžas panna

Blīve

Blīve

Drenāžas šļūteneC

Drenāžas šļūteneC

C
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Iekštelpu iekārtas uzstādīšana (1)
10.Vadojums

, ierīkojiet tā, kā aprakstīts uzstādīšanas rokasgrāmatā, 
kas tika piegādāta kopā ar vairāku iekārtu āra iekārtu.
• Paceliet sensora stiprinājuma plāksni, noņemiet priekšējo metāla vāku un pieslēdziet sadales vadojumu pie spaiļu bloka. 

1) Noņemiet vadu galiem izolāciju (15 mm).
2) Atrodiet iekštelpu un ārpus telpām uzstādāmo iekārtu spaiļu numuriem atbilstošo krāsu vadus un cieši pieskrūvējiet 

vadus pie atbilstošajām spailēm.
3) Savienojiet zemējuma vadus ar atbilstošajām spailēm.
4) Pavelciet aiz vadiem, lai pārliecinātos, ka tie ir stingri pievilkti, pēc tam nostipriniet tos ar vadu turētāju.
5) Pārliecinieties, ka vadi nesaskaras ar siltummaiņa metāla kanālu.
6) Ja tiek veidots savienojums ar adapteru sistēmu. Izvietojiet tālvadības pults kabeli un pievienojiet S21. 

(Skatīt 11. Pievienošana HA sistēmai.)

 BRĪDINĀJUMS
1) Neizmantojiet sazarotus, savītus vadus, kabeļa pagarinātājus vai sazarotus savienojumus, jo tie var izraisīt pārkaršanu, 

elektrošoku vai aizdegšanos.
2) Neizmantojiet iekārtas iekšienē elektriskās detaļas, ko esat iegādājies vietējos veikalos. (Nenodaliet drenāžas 

sūkņa u.c. jaudu no spaiļu bloka.) Tas var izraisīt strāvas triecienu vai aizdegšanos.
3) Nepievienojiet strāvas vadu iekštelpu iekārtai. Tas var izraisīt strāvas triecienu vai aizdegšanos.
4) Izmantojiet visu polu atvienošanas tipa pārtraucēju ar vismaz 3 mm attālumu starp kontaktpunktu spraugām, kas nodrošina 

pilnīgu atvienošanu III kategorijas pārsprieguma gadījumā.

Vairāku iekārtu iekštelpu iekārtas komplektācijā

1
2
3

1 2 3 L N

Stingri nostipriniet vadus 
ar spaiļu skrūvēm.

Āra iekārta

Iekštelpu 
iekārta

Stingri nostipriniet vadus 
ar spaiļu skrūvēm.

Savienotājkabelis
4 dzīslu kabelis, 1,5 mm2~2,5 mm2 
un piemērots 220~240 V spriegumam
H05RN-F (60245 IEC 57)

1 2 3 Spaiļu bloks

Elektrisko 
komponentu 
kārba

Vadu turētājs

Izmantojiet 
norādīto 
vadu tipu.

Pārliecinieties, 
ka vadi nesaskaras 
ar siltummaiņa 
metāla kanālu.

Salieciet vadus 
tā, lai priekšējais 
metāla vāks stingri 
piegultu.

Stingri nostipriniet 
vadu turētāju, lai 
vadi netiktu noslogoti 
ar ārēju spriedzi.

Priekšējais 
metāla vāks

Sensoru stiprinājuma plāksne
■Latviešu 13
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Iekštelpu iekārtas uzstādīšana (2)
11.Pievienošana HA sistēmai

1) Noņemiet elektrības kārbu. (Skatīt 3. Kā iestatīt 
dažādas adreses 7.lpp.) 

2) Ar knaiblēm nogrieziet tapas.
3) Ierīkojiet vadus atbilstoši shēmai un pieslēdziet 

vadu pie S21 savienotāja.
4) Uzstādiet sānu metāla vāku un termistora sensoru, 

uzstādiet atpakaļ vietā elektrības kārbu.
5) Uzstādiet savienotājus 5P, 6P un 7P. 
6) Uzstādiet atpakaļ vietā priekšējo metāla vāku 

un sensoru stiprinājuma plāksni.

Daļēji slēptā uzstādīšana
Šeit tiek norādītas tikai pozīcijas, kas ir saistītas ar šo uzstādīšanas metodi. Papildu norādījumi sniegti nodaļā Atklātā uzstādīšana.

1. Sienas caurums
• Izurbiet sienā caurumu ar izmēru, kas atbilst attēlam labajā 

pusē.

2. Galvenās iekārtas stiprināšanas papildu plāksnes uzstādīšana
• Iekārtas aizmugurējo daļu var piestiprināt ar skrūvēm vietās, kas norādītas tālāk esošajā attēlā. Uzstādiet papildu plāksni 

atbilstoši iekšējās sienas dziļumam.

 UZMANĪBU
1) Obligāti jāizmanto galvenās iekārtas stiprināšanas papildu plāksne, pretējā gadījumā starp iekārtu un sienu būs sprauga.

S21

HA vads
Sānu metāla vāks

HA savienotājs 
(S21)

2) Tapa

Priekšējais metāla vāks

Sensoru 
stiprinājuma 
plāksne

670-690

58
5-

59
5

(mērvienības: mm)

Atveres izmērs

Atvere
Grīda

Fiksācijas 
vieta aizmugurē

Papildu plāksne 
(iegādājama atsevišķi)

140

230

644

Atvere skrūveiAtvere skrūvei

Atvere

150

250

95

Papildu plāksne 
(Iegādājams atsevišķi)

250

200

(mērvienības: mm)
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Iekštelpu iekārtas uzstādīšana (2)
3. Dzesētāja cauruļu likšana

Skatīt 1. Dzesētāja cauruļu likšana nodaļā Iekštelpu iekārtas uzstādīšana (1)  

4. Iekštelpu iekārtas uzstādīšana
1) Noņemiet priekšējo režģi.
2) Izņemiet 7 skrūves.
3) Noņemiet augšējo pārsegu (2 izciļņi).
4) Noņemiet sānu pārsegus (2 izciļņi katrā pusē).
5) Uzstādiet iekštelpu iekārtu pie sienas un nostipriniet ar skrūvēm 6 vietās (M4 × 25L). 

 UZMANĪBU
1) Iekštelpu iekārtas līmeņošanai horizontālā virzienā izmantojiet drenāžas pannas malu.
2) Uzstādiet iekštelpu iekārtu cieši pie sienas.

PIEZĪME: 
Informāciju par dzesētāja caurulēm, cauruma izurbšanu sienā un sienā iestrādātas caurules uzstādīšanu, drenāžas 
caurulēm, iekštelpu iekārtas uzstādīšanu, cauruļu galu paplatināšanu, dzesētāja caurules pieslēgšanu, gāzes 
noplūžu esamības pārbaudēm, savienojuma caurules pieslēgšanu, drenāžas šļūtenes pieslēgšanu, vadojuma 
ierīkošanu, pieslēdzot pie HA sistēmas skatīt nodaļā Atklātā uzstādīšana.

Cauruļu novietojums 
kreisajā pusē uz leju

Cauruļu novietojums 
labajā pusē uz leju

7575

Cauruma 
atrašanās vieta

50

35

Siena

45

50

Siena

Cauruļu novietojums 
labajā/kreisajā pusē

(mērvienības: mm)

Sānu pārsegs

Augšējais pārsegs

Izņemiet 7 skrūves.
6 skrūves 
(M4 × 25L) (ārējais piederums)
■Latviešu 15




IeVienotas elektroinstalācijas shēmas 
apraksts

,
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Izmēģinājuma darbība un testēšana
1. Izmēģinājuma darbība un testēšana

1-1 Izmēriet padeves spriegumu un pārliecinieties, vai tas atbilst norādītajam diapazonam.
1-2 Izmēģinājuma darbība ir jāveic vai nu dzesēšanas, vai sildīšanas režīmā.

■ Siltumsūknim
• Dzesēšanas režīmā atlasiet zemāko ieprogrammējamo temperatūru; sildīšanas režīmā – augstāko ieprogrammējamo 

temperatūru.
1) Izmēģinājuma darbību var atspējot jebkurā no režīmiem atkarībā no telpas temperatūras.

Izmēģinājuma darbībai izmantojiet tālvadības pulti, kā aprakstīts tālāk.
2) Pēc izmēģinājuma darbības pabeigšanas, iestatiet temperatūru normālā līmenī (no 26°C līdz 28°C dzesēšanas režīmā, 

no 20°C līdz 24°C sildīšanas režīmā).
3) Aizsardzības nolūkā pēc izslēgšanas, sistēma atspējo restartēšanas darbību uz 3 minūtēm.

■ Tikai dzesēšanai
• Izvēlieties zemāko ieprogrammējamo temperatūru.

1) Izmēģinājuma darbība dzesēšanas režīmā var būt atspējota atkarībā no telpas temperatūras.
Izmēģinājuma darbībai izmantojiet tālvadības pulti, kā aprakstīts tālāk.

2) Pēc izmēģinājuma darbības pabeigšanas iestatiet temperatūru normālā līmenī (no 26°C līdz 28°C).
3) Aizsardzības nolūkā pēc izslēgšanas iekārta atspējo restartēšanas darbību uz 3 minūtēm.

1-3 Saskaņā ar norādījumiem ekspluatācijas rokasgrāmatā veiciet pārbaudes darbību, lai nodrošinātu, ka visas 
funkcijas un daļas, piemēram, plāksnīšu kustība, darbojas pareizi.
• Gaidstāves režīmā gaisa kondicionētājs patērē ļoti maz elektroenerģijas.  Ja pēc uzstādīšanas sistēmu kādu laiku nav 

paredzēts izmantot, izslēdziet jaudas slēdzi, lai samazinātu nevajadzīgo strāvas patēriņu.
• Ja jaudas slēdzis atslēdz gaisa kondicionētājam strāvas padevi, tad pēc jaudas slēdža atkārtotas ieslēgšanas, 

sistēma atjaunos sākotnējo darbības režīmu.

1-4 Pēc izmēģinājuma darbības, ja iekštelpu iekārtas ventilators griežas un darbības lampa mirgo, pastāv 
dzesētāja noplūdes risks, tāpēc izvēdiniet telpu un sazinieties ar izplatītāju.

2. Pārbaudāmie elementi 
Pārbaudāmie elementi Pazīme Pārbaude

Iekštelpu un ārpus telpām uzstādāmās iekārtas ir pareizi uzstādītas 
uz stingras pamatnes. Nokrišana, vibrēšana, troksnis

Nav dzesēšanas gāzes noplūdes. Nepietiekama dzesēšana/
sildīšana

Dzesēšanas gāzes un šķidruma caurules un iekštelpu drenāžas šļūtenes 
pagarinājums ir termāli izolēts. Ūdens noplūde

Drenāžas līnija ir pareizi uzstādīta. Ūdens noplūde
Sistēma ir pareizi zemēta. Strāvas noplūde

Starp iekārtām esošajam vadojumu savienojumiem ir izmantoti norādītie vadi. Darbības atteice vai 
aizdegšanās bojājumi

Iekštelpu iekārtu un ārpus telpām uzstādāmo iekārtu gaisa ieplūdes 
vai izplūdes atveru tuvumā gaisa plūsmai nav nekādu šķēršļu.
Noslēgšanas vārsti ir atvērti.

Nepietiekama dzesēšana/
sildīšana

Iekštelpu iekārta labi uztver tālvadības pults komandas. Darbības atteice

1) Nospiediet pogu IESLĒGT/IZSLĒGT, lai ieslēgtu sistēmu.
2) Vienlaikus nospiediet pogu "TEMP" (2 vietas) un "MODE".
3) Divreiz nospiediet pogu "MODE".
 (Displejā parādīsies "    ", norādot uz to, ka ir izvēlēts izmēģinājuma darbības režīms.)
4) Izmēģinājuma darbības režīms beigsies pēc aptuveni 30 minūtēm, un notiks pārslēgšanās uz parasto režīmu. 

Lai izietu no izmēģinājuma darbības, nospiediet pogu IESLĒGT/IZSLĒGT.
5) Pēc izmēģinājuma darbības, ja iekštelpu iekārtas ventilators griežas un darbības lampa mirgo, pastāv dzesētāja 

noplūdes risks, tāpēc izvēdiniet telpu un sazinieties ar izplatītāju.

Izmēģinājuma darbība ar tālvadības pulti
■Latviešu 17
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	Brīdinājumi par drošību
	BRĪDINĀJUMS
	UZMANĪBU

	Piederumi
	1
	2
	2
	2
	1
	1
	1
	1
	1

	Darbības ierobežojumi
	Dzesēšanas darbība
	Sildīšanas darbība
	AUTOMĀTISKA darbība
	18-32°C
	10-30°C
	18-30°C

	Uzstādīšanas vietas izvēle
	1. Iekštelpu iekārta
	1) vieta atbilst iekštelpu iekārtas uzstādīšanas rasējumos minētajiem uzstādīšanas ierobežojumiem;
	2) gan gaisa ieplūdes, gan izplūdes atveres ir brīvas;
	3) uz iekārtu nekrīt tieši saules stari;
	4) iekārta neatrodas siltuma vai tvaiku avota tuvumā;
	5) nav mašīneļļas tvaiku avota (tas var saīsināt iekštelpu iekārtas kalpošanas laiku);
	6) vēsais (siltais) gaiss cirkulē pa visu telpu;
	7) iekārta neatrodas elektroniskās aizdedzes tipa dienasgaismas spuldžu tuvumā (invertora vai ātrās ieslēgšanas tips), jo tās var samazināt tālvadības pults darbības rādiusu;
	8) iekārta ir vismaz 1 metra attālumā no televizora vai radioaparāta (iekārta var izraisīt attēla vai skaņas pārraides traucējumus).


	Uzstādīšanas vietas izvēle
	2. Bezvadu tālvadības pults
	1) Ieslēdziet telpā visas dienasgaismas spuldzes, ja tādas ir, un atrodiet vietu, kurā iekštelpu iekārta tālvadības pults signālus labi uztver (7 m rādiusā).
	2) Iestatiet DIP slēdzi. Iestatiet atbilstoši klienta iegādātās iekārtas veidam. Noklusējuma iestatījumi ir siltumsūkņa pusē.


	Iekštelpu iekārtas uzstādīšanas rasējumi
	Sagatavošanās pirms uzstādīšanas
	1. Priekšējā paneļa noņemšana un uzstādīšana
	1) Bīdiet, līdz 2 aizturi ar klikšķi nofiksēsies vietā.
	2) Atveriet priekšējo paneli virzienā uz priekšu un atsieniet auklu.
	3) Noņemiet priekšējo paneli.
	1) Piestipriniet priekšējo režģi un priekšējo paneli pēc tam, kad ap tiem ir aplikta aukla.
	2) Aiztaisiet priekšējo paneli un pabīdiet, līdz aizturi ar klikšķi nofiksēsies virzienā uz āru.

	2. Priekšējā režģa noņemšana un uzstādīšana
	1) Atveriet priekšējo paneli.
	2) Izņemiet 4 skrūves un noņemiet priekšējo režģi, pavelkot to uz priekšu (3 izciļņi).
	1) Nostipriniet priekšējo režģi ar 4 montāžas skrūvēm (3 izciļņi).
	2) Uzstādiet atpakaļ vietā priekšējo paneli.

	3. Kā iestatīt dažādas adreses
	1) Noņemiet priekšējo režģi.
	2) Paceliet sensora stiprinājuma plāksni un noņemiet priekšējo metāla vāku.
	3) Noņemiet savienotājus 5P, 6P un 7P.
	4) Noņemiet elektrības kārbu (1 skrūve).
	5) Noņemiet termistoru.
	6) Noņemiet sānu metāla vāku (7 izciļņi).
	7) Atvienojiet adreses tiltslēgu (JA) uz drukātās shēmas plates.
	8) Atvienojiet tālvadības pultī adreses tiltslēgu (J4).


	Iekštelpu iekārtas uzstādīšana (1)
	Atklātā uzstādīšana
	1. Dzesētāja cauruļu likšana
	1) Izurbiet caurumu (diametrs 65 mm) vietā, kas apzīmēta ar simbolu tālāk redzamajā attēlā.
	2) Cauruma atrašanās vieta atšķirsies atkarībā no tā, kura caurules puse ir izvadīta.
	3) Informāciju par cauruļu likšanu skatīt 6. Dzesētāja caurules pievienošana nodaļā Iekštelpu iekārtas uzstādīšana (1).
	4) Atstājiet vietu ap cauruli, lai atvieglotu iekštelpu iekārtas caurules pieslēgšanu.

	2. Cauruma urbšana sienā un sienā iestrādātās caurules uzstādīšana
	1) Izurbiet 65 mm padeves caurumu sienā tā, lai tas virzienā uz āru būtu slīpi uz leju.
	2) Ievietojiet caurumā sienas cauruli.
	3) Ievietojiet sienas caurulē sienas pārklāju.
	4) Pēc dzesētāja caurules, vadu un drenāžas caurules uzstādīšanas aizziediet caurules caurumu ar tepi.



	Iekštelpu iekārtas uzstādīšana (1)
	3. Drenāžas caurules likšana
	1) Kā drenāžas cauruli izmantojiet veikalos iegādājamu nelokanu (rigid) polivinilhlorīda cauruli (parastu VP 20 cauruli, ārējais diametrs 26 mm, iekšējais diametrs 20 mm).
	2) Drenāžas šļūtene (ārējais diametrs 18 mm savienojuma galā, 220 mm gara) tiek piegādāta kopā ar iekštelpu iekārtu. Sagatavojiet drenāžas caurules vietu tā, kā parādīts attēlā tālāk.
	3) Drenāžas caurulei ir jābūt pavērstai uz leju, lai ūdens labi aizplūstu un neuzkrātos. (Ūdens nedrīkst uzkrāties.)
	4) Ievietojiet drenāžas šļūteni tik dziļi, lai to nevarētu izvilkt no drenāžas caurules.
	5) Izolējiet iekštelpu drenāžas cauruli ar 10 mm vai biezāku izolācijas materiālu, lai nepieļautu kondensāta veidošanos.
	6) Noņemiet gaisa filtrus un drenāžas pannā ielejiet nedaudz ūdens, lai pārbaudītu, vai tas labi plūst.

	4. Iekštelpu iekārtas uzstādīšana
	4-1. Sagatavošanās
	1) Izņemiet 7 skrūves.
	2) Noņemiet augšējo pārsegu (2 izciļņi).
	3) Noņemiet kreiso un labo pārsegu (2 izciļņi katrā pusē).
	4) Noņemiet daļas ar spraugām no apakšējā rāmja un pārsegiem, izmantojot knaibles.
	5) Uzstādiet atpakaļ vietā, veicot šīs darbības pretējā secībā (3 > 2 > 1).



	Iekštelpu iekārtas uzstādīšana (1)
	4-2. Uzstādīšana
	1) Pielieciet montāžas plāksni pie sienas, pārliecinieties, ka panelis atrodas pilnīgi taisni un atzīmējiet urbšanas vietas sienā.
	2) Nostipriniet montāžas plāksni pie sienas ar skrūvēm.
	3) Pēc dzesētāja cauruļu un drenāžas cauruļu savienojumu ierīkošanas pabeigšanas aizpildiet ar tepi spraugu atverē.
	4) Pēc tam, kad visi savienojumi ir pabeigti, uzstādiet atpakaļ vietā priekšējo paneli un priekšējo režģi.

	5. Caurules gala paplatināšana
	1) Nogrieziet caurules galu ar cauruļu griezēju.
	2) Noņemiet nelīdzenumus, vēršot nogriezto virsmu uz leju, lai skaidas neiekļūtu caurulē.
	3) Uzstādiet uz caurules konusa uzgriezni.
	4) Paplatiniet cauruli.
	5) Pārbaudiet, vai paplatinājums ir izveidots pareizi.
	1) Neklājiet uz paplatinātās daļas minerāleļļu.
	2) Rūpējieties, lai minerāleļļa neiekļūtu sistēmā, jo tā var samazināt iekārtu kalpošanas laiku.
	3) Nekādā gadījuma neizmantojiet caurules, kas tika izmantotas iepriekšējai uzstādītajai iekārtai. Izmantojiet tikai tās daļas, kas tika piegādātas kopā ar šo iekārtu.
	4) Nekādā gadījumā neuzstādiet šai R32 iekārtai žāvētāju; pretējā gadījumā nevar garantēt tās kalpošanas ilgumu.
	5) Žūstošais materiāls var izšķīst un sabojāt sistēmu.
	6) Lai izvairītos no mehāniskiem bojājumiem, pasargājiet vai nožogojiet dzesētāja caurules.
	7) Nepietiekams paplatinājums var izraisīt dzesētāja gāzes noplūdi.


	Iekštelpu iekārtas uzstādīšana (1)
	6. Dzesētāja caurules pievienošana
	1) Izmantojiet pie galvenās iekārtas piestiprināto konusa uzgriezni (lai novērstu konusa uzgriežņa saplaisāšanu nolietošanās dēļ).
	2) Lai novērstu gāzes noplūdi, uzklājiet dzesēšanas eļļu tikai uz paplatinājuma iekšējās virsmas. (Izmantojiet dzesēšanas eļļu, kas paredzēta dzesētājam R32.)
	3) Konusa uzgriežņus pievelciet ar robežatslēgām, lai tos nesabojātu un nepieļautu gāzes noplūdi.
	4) NEDRĪKST otrreiz izmantot iepriekš lietotus savienojumus.
	5) Dzesēšanas sistēmas uzstādīšanas laikā izveidotajiem savienojumiem ir jābūt pieejamiem apkopei.

	Konusa uzgriežņa pievilkšanas griezes moments
	Gāzes puse
	Šķidruma puse
	25./35. klase
	50. klase
	25./35./50. klase
	3/8 collas
	1/2 collas
	1/4 collas
	32,7-39,9 N·m
	(333-407 kgf·cm)
	49,5-60,3 N·m
	(505-615 kgf·cm)
	14,2-17,2 N·m
	(144-175 kgf·cm)
	6-1. Piesardzība darbā ar caurulēm
	1) Aizsargājiet cauruļu vaļējos galus pret putekļiem un mitrumu.
	2) Cauruļu saliekumiem ir jābūt pēc iespējas mazākiem. Saliekšanai izmantojiet cauruļu saliecēju.

	6-2. Vara un karstuma izolācijas materiālu izvēle
	1) Izolācijas materiāls: polietilēna putas Siltumatdeves ātrums: no 0,041 līdz 0,052 W/mK (no 0,035 līdz 0,045 kcal/(mh°C)) Dzesētāja gāzes caurules virsmas temperatūra sasniedz līdz pat 110°C. Izvēlieties tādus siltumizolācijas mater...
	2) Noteikti izolējiet gan gāzes, gan šķidruma caurules un nodrošiniet tādus izolācijas izmērus, kā minēts tālāk.


	Gāzes puse
	Šķidruma puse
	Gāzes caurules termālā izolācija
	Šķidruma caurules termālā izolācija
	25./35. klase
	50. klase
	25./35. klase
	50. klase
	ār. diam. 9,5 mm
	ār. diam. 12,7 mm
	ār. diam. 6,4 mm
	iekš. diam. 12–15 mm
	iekš. diam. 14-16 mm
	iekš. diam. 8–10 mm
	Minimālais liekuma rādiuss
	Biezums vismaz 10 mm
	30 mm vai vairāk
	40 mm vai vairāk
	30 mm vai vairāk
	Biezums 0,8 mm (C1220T-O)
	3) Gāzes un šķidruma dzesētāja caurulēm izmantojiet atsevišķas siltumizolācijas caurules.


	Iekštelpu iekārtas uzstādīšana (1)
	7. Gāzes noplūžu esamības pārbaude
	1) Pēc atgaisošanas pārbaudiet, vai nav gāzes noplūžu.
	2) Āra iekārtas uzstādīšanas rokasgrāmatā skatiet nodaļas par atgaisošanu un gāzes noplūžu esamības pārbaudēm.

	8. Savienojuma caurules piestiprināšana
	1) Iegrieziet uz vietas uzstādītās caurules izolāciju, lai tā sakristu ar savienojuma daļu.
	2) Izmantojot lentu, nostipriniet iegriezumu dzesētāja caurules pusē un palīgcaurules savienojumu, gādājot, lai nebūtu spraugu.
	3) Ar komplektā esošo izolācijas loksni aptiniet iegriezumu un savienojumu, gādājot, lai nebūtu spraugu.
	1) Cieši izolējiet cauruļu savienojumus.
	2) Iebīdiet cauruli iekšā, lai tā neradītu pārmērīgu spēku uz priekšējo režģi.

	9. Drenāžas šļūtenes pievienošana

	Iekštelpu iekārtas uzstādīšana (1)
	10. Vadojums
	1) Noņemiet vadu galiem izolāciju (15 mm).
	2) Atrodiet iekštelpu un ārpus telpām uzstādāmo iekārtu spaiļu numuriem atbilstošo krāsu vadus un cieši pieskrūvējiet vadus pie atbilstošajām spailēm.
	3) Savienojiet zemējuma vadus ar atbilstošajām spailēm.
	4) Pavelciet aiz vadiem, lai pārliecinātos, ka tie ir stingri pievilkti, pēc tam nostipriniet tos ar vadu turētāju.
	5) Pārliecinieties, ka vadi nesaskaras ar siltummaiņa metāla kanālu.
	6) Ja tiek veidots savienojums ar adapteru sistēmu. Izvietojiet tālvadības pults kabeli un pievienojiet S21. (Skatīt 11. Pievienošana HA sistēmai.)
	1) Neizmantojiet sazarotus, savītus vadus, kabeļa pagarinātājus vai sazarotus savienojumus, jo tie var izraisīt pārkaršanu, elektrošoku vai aizdegšanos.
	2) Neizmantojiet iekārtas iekšienē elektriskās detaļas, ko esat iegādājies vietējos veikalos. (Nenodaliet drenāžas sūkņa u.c. jaudu no spaiļu bloka.) Tas var izraisīt strāvas triecienu vai aizdegšanos.
	3) Nepievienojiet strāvas vadu iekštelpu iekārtai. Tas var izraisīt strāvas triecienu vai aizdegšanos.
	4) Izmantojiet visu polu atvienošanas tipa pārtraucēju ar vismaz 3 mm attālumu starp kontaktpunktu spraugām, kas nodrošina pilnīgu atvienošanu III kategorijas pārsprieguma gadījumā.

	Iekštelpu iekārtas uzstādīšana (2)
	11. Pievienošana HA sistēmai
	1) Noņemiet elektrības kārbu. (Skatīt 3. Kā iestatīt dažādas adreses 7.lpp.)
	2) Ar knaiblēm nogrieziet tapas.
	3) Ierīkojiet vadus atbilstoši shēmai un pieslēdziet vadu pie S21 savienotāja.
	4) Uzstādiet sānu metāla vāku un termistora sensoru, uzstādiet atpakaļ vietā elektrības kārbu.
	5) Uzstādiet savienotājus 5P, 6P un 7P.
	6) Uzstādiet atpakaļ vietā priekšējo metāla vāku un sensoru stiprinājuma plāksni.


	Daļēji slēptā uzstādīšana
	1. Sienas caurums
	2. Galvenās iekārtas stiprināšanas papildu plāksnes uzstādīšana
	1) Obligāti jāizmanto galvenās iekārtas stiprināšanas papildu plāksne, pretējā gadījumā starp iekārtu un sienu būs sprauga.


	Iekštelpu iekārtas uzstādīšana (2)
	3. Dzesētāja cauruļu likšana
	4. Iekštelpu iekārtas uzstādīšana
	1) Noņemiet priekšējo režģi.
	2) Izņemiet 7 skrūves.
	3) Noņemiet augšējo pārsegu (2 izciļņi).
	4) Noņemiet sānu pārsegus (2 izciļņi katrā pusē).
	5) Uzstādiet iekštelpu iekārtu pie sienas un nostipriniet ar skrūvēm 6 vietās (M4 × 25L).
	1) Iekštelpu iekārtas līmeņošanai horizontālā virzienā izmantojiet drenāžas pannas malu.
	2) Uzstādiet iekštelpu iekārtu cieši pie sienas.



	IeVienotas elektroinstalācijas shēmas apraksts
	Izmēģinājuma darbība un testēšana
	1. Izmēģinājuma darbība un testēšana
	1-1 Izmēriet padeves spriegumu un pārliecinieties, vai tas atbilst norādītajam diapazonam.
	1-2 Izmēģinājuma darbība ir jāveic vai nu dzesēšanas, vai sildīšanas režīmā.
	1) Izmēģinājuma darbību var atspējot jebkurā no režīmiem atkarībā no telpas temperatūras. Izmēģinājuma darbībai izmantojiet tālvadības pulti, kā aprakstīts tālāk.
	2) Pēc izmēģinājuma darbības pabeigšanas, iestatiet temperatūru normālā līmenī (no 26°C līdz 28°C dzesēšanas režīmā, no 20°C līdz 24°C sildīšanas režīmā).
	3) Aizsardzības nolūkā pēc izslēgšanas, sistēma atspējo restartēšanas darbību uz 3 minūtēm.
	1) Izmēģinājuma darbība dzesēšanas režīmā var būt atspējota atkarībā no telpas temperatūras. Izmēģinājuma darbībai izmantojiet tālvadības pulti, kā aprakstīts tālāk.
	2) Pēc izmēģinājuma darbības pabeigšanas iestatiet temperatūru normālā līmenī (no 26°C līdz 28°C).
	3) Aizsardzības nolūkā pēc izslēgšanas iekārta atspējo restartēšanas darbību uz 3 minūtēm.

	1-3 Saskaņā ar norādījumiem ekspluatācijas rokasgrāmatā veiciet pārbaudes darbību, lai nodrošinātu, ka visas funkcijas un daļas, piemēram, plāksnīšu kustība, darbojas pareizi.
	1-4 Pēc izmēģinājuma darbības, ja iekštelpu iekārtas ventilators griežas un darbības lampa mirgo, pastāv dzesētāja noplūdes risks, tāpēc izvēdiniet telpu un sazinieties ar izplatītāju.

	2. Pārbaudāmie elementi
	Pārbaudāmie elementi
	Pazīme
	Pārbaude


